
Acțiune introdusă la 30 martie 2009 — B Antonio Basile 
1952 și I Marchi Italiani/OAPI — Osra (B Antonio Basile 

1952) 

(Cauza T-134/09) 

(2009/C 141/100) 

Limba în care a fost formulată acțiunea: italiana 

Părțile 

Reclamante: B Antonio Basile 1952 (Giugliano, Italia), I Marchi 
Italiani Srl (Napoli, Italia) (reprezentant: G. Militerni, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs: 
Osra SA (Rovereta, Italia) 

Concluziile reclamantelor 

— Anularea Deciziei Camerei a doua de recurs din 9 ianuarie 
2009, notificată părților reclamante în prezenta procedură la 
30 ianuarie 2009, în procedura R 1436/2007-2, Antonio 
Basile, acționând ca întreprindere individuală „B Antonio 
Basile 1952” împotriva Osra S. A., care a confirmat 
decizia diviziei de anulare care admite cererea de decădere 
și de declarare a nulității mărcii „B Antonio Basile 1952”, în 
urma recursului introdus de Osra S. A. 

— declararea valabilității și eficacității înregistrării mărcii „B 
Antonio Basile 1952” de la data prezentării cererii și/sau a 
înregistrării mărcii menționate. 

— obligarea OAPI la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Marca comunitară înregistrată care a făcut obiectul unei cereri de 
declarare a nulității: marca figurativă ce conține expresia „B. 
Antonio Basile 1952” (cerere de înregistrare a unei mărci comu­
nitare nr. 1 462 555) pentru produse din clasele 14, 18 și 25. 

Titularul mărcii comunitare: reclamantele. 

Partea care solicită declararea nulității mărcii comunitare: Osra S. p. 
A. 

Dreptul asupra mărcii al părții care solicită declararea nulității: marca 
verbală „BASILE” (marca italiană nr. 287 030 și marca interna­ 
țională R 413 396 B), pentru produse din clasa 25. 

Decizia diviziei de anulare: declară nulitatea parțială a mărcii în 
cauză în ceea ce privește produsele din clasa 25. 

Decizia camerei de recurs: respinge recursul. 

Motivele invocate: motivele invocate în prezenta cauză sunt 
aceleași cu cele susținute în cauza T-133/09. 

Acțiune introdusă la 7 aprilie 2009 — Nexans France și 
Nexans/Comisia 

(Cauza T-135/09) 

(2009/C 141/101) 

Limba de procedură: engleza 

Părțile 

Reclamante: Nexans France SAS și Nexans SA (Paris, Franța) 
(reprezentanți: M. Powell, Solicitor și J.-P. Tran Thiet, lawyer) 

Pârâtă: Comisia Comunităților Europene 

Concluziile reclamantelor 

— Anularea Deciziei Comisiei din 9 ianuarie 2009 — Cauza 
COMP/39610 — Surge, 

— declararea ca nelegală a deciziei Comisiei de ridicare a patru 
DVD-ROMuri și a unei copii a întreg hard diskului 
laptopului aparținând unui angajat al Nexans France 
pentru a fi controlate ulterior în locațiile sale de la Bruxelles, 

— anularea deciziei Comisiei de intervievare a unui angajat al 
Nexans France la 30 ianuarie 2009, 

— obligarea Comisiei să restituie Nexans France orice 
document sau probă care ar fi putut fi obținute în baza 
deciziilor anulate, incluzând nelimitativ: a) documentele 
care nu fac propriu-zis obiectul investigației; b) documentele 
referitoare la proiectele de cablaj electric situate în afara 
Spațiului Economic European; c) documentele confiscate în 
mod nelegal de pe hard disk și de pe DVD-ROMuri și d) 
declarațiile luate în cursul sau pe baza intervievărilor anga­
jatului Nexans France, 

— obligarea Comisiei să se abțină să folosească, în vederea 
efectuării de investigații în legătură cu o încălcare a 
normelor de concurență comunitară, vreun document sau 
vreo probă care ar fi putut fi obținute în baza deciziilor 
anulate, 

— obligarea Comisiei să se abțină să transmită astfel de 
documente sau de probe (sau înscrisuri ori informații 
rezultând din acestea) către autoritățile de concurență din 
alte jurisdicții, 

— obligarea Comisiei Comunităților Europene la plata cheltu­
ielilor de judecată, 

— luarea oricăror alte măsuri necesare din punct de vedere 
juridic. 

Motivele și principalele argumente 

În prezenta cauză, reclamantele solicită anularea Deciziei 
Comisiei C(2009) 92/1 din 9 ianuarie 2009 prin care Nexans 
SA și toate întreprinderile controlate direct sau indirect de 
acestea, inclusiv Nexans France, sunt obligate să se supună 
unei inspecții în temeiul articolului 20 articolul (4) din Regula­
mentul nr. 1/2003 ( 1 ) al Consiliului (Cauza COMP/39610- 
Surge), precum și a modului în care a fost aplicată.
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